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Questions to ask your care team:

Family Spiritual Needs Guide
 

There is no right way to grieve. Crying, silence, prayer, anger, numbness — all of these are normal. We will not rush you.

If you need to pray, smudge, chant, light candles, play music, or perform any ritual — tell us. We will work with you to make it
possible.

Cuidamos a la persona completa — no solo el cuerpo. Su fe, sus creencias y sus prácticas espirituales son importantes para
nosotros, y queremos honrarlas. Esta guía explica lo que puede pedir y lo que tiene derecho a esperar.

We care for the whole person — not just the body. Your faith, your beliefs, your spiritual practices matter to us, and we want to
honor them. This guide explains what you can ask for and what you have the right to expect.

Many families want to be present when their loved one passes. Tell your nurse. We will do our best to make sure you are there.

Todo paciente tiene derecho a una evaluación y apoyo espiritual. Pídale a su enfermera o médico que le comunique con nuestro
capellán — en cualquier momento, de día o de noche.

Rosaries, prayer beads, sacred texts, religious images, medicine bundles — they belong with your loved one. Please tell us what
they are so we can protect them.

We will do our best to contact them or give them access to your loved one's room. Please give us their name and phone number.

Every patient has the right to spiritual assessment and support. Ask your nurse or doctor to connect you with our chaplain — at any
time, day or night.
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Your Spiritual Needs Matter Here

Sus Necesidades Espirituales Son Importantes Aquí

You have the right to spiritual care.

Tiene derecho a atención espiritual.

"Can we have privacy for prayer?"

"Can we speak with your chaplain?"

Your sacred objects belong at the bedside.

Your grief is valid — whatever form it takes.

Your rituals and practices will be respected.

You can ask to be present at the moment of death.

"Are there any restrictions on who can be in the room?"

"Our faith requires [specific practice]. Can we make that happen?"

You can ask for your clergy, priest, imam, rabbi, or spiritual leader.

"What happens after my loved one passes? How much time do we have?"
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Preguntas para hacerle a su equipo de atención:

No hay una forma correcta de hacer el duelo. Llorar, silencio, oración, enojo, entumecimiento — todo esto es normal. No lo
apresuraremos.

Muchas familias quieren estar presentes cuando su ser querido parte. Dígale a su enfermera. Haremos todo lo posible para
asegurarnos de que esté allí.

Si necesita rezar, hacer limpia, cantar, encender velas, poner música, o realizar cualquier ritual — díganos. Trabajaremos con
usted para hacerlo posible.

Rosarios, cuentas de oración, textos sagrados, imágenes religiosas — pertenecen con su ser querido. Por favor, díganos qué son
para que podamos protegerlos.

Haremos todo lo posible para contactarlos o darles acceso a la habitación de su ser querido. Por favor, denos su nombre y número
de teléfono.
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"¿Podemos hablar con el capellán?"

Sus rituales y prácticas serán respetados.

"¿Podemos tener privacidad para rezar?"

Sus objetos sagrados pertenecen junto a la cama.

Su duelo es válido — cualquiera que sea su forma.

Puede pedir estar presente en el momento de la muerte.

"¿Hay restricciones sobre quién puede estar en la habitación?"

Puede pedir a su clérigo, sacerdote, imán, rabino o líder espiritual.

"Nuestra fe requiere [práctica específica]. ¿Podemos hacerlo posible?"

"¿Qué sucede después de que mi ser querido fallezca? ¿Cuánto tiempo tenemos?"
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